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“Perfume: The Story of a Murderer is a 1985 literary historical cross-genre novel (originally published in German as Das Parfum) by German writer Patrick Süskind. The novel explores the sense of smell and its relationship with the emotional meaning that scents may carry. Above all this is a story of identity, communicaton and the morality of the human spirit.”

http://en.wikipedia.org/wiki/Perfume_(novel)  
Identity, communication and morality of human spirit, these are the keywords why the German group started the reading project with this book.

But is it the right choice for a group of young migrants in Germany?

In fact it is a German book, but the story plays in France – in France in the 18th. Century.

It is fiction, but also well investigated history.

It is a detective story, but also a coming-of-age novel.

The language is vividly and forceful.

The story is exciting until the end. 
But are these good arguments for a reading project with young migrants?

There are other reasons ,too.

The choice is also a dedication to the French novellist and teacher Daniel Pennac, whose novels attract the attention of the German librarian and whose pedagogical publications gives the impulse to the ReBeL project:

· The most of his novels play in the banlieues of Paris, in those quarters where migrants live

· All his novels reflect empathy and openness for foreign cultures

· The novels are not only exciting because of the storyline, but also because of the author’s reflection about language
· Pennac gives the advice in his pedagogical publications to read loud not only to children, but also to young people in order to seduce them to read

· In his own reading project, Pennac started with reading loud “Perfume”.

And that is why the German ReBeL-project started with this novel.

Will the novel live up to expectations?
Would it fascinate the young people so that they will come freely and voluntary in their leisuretime to come to the weekly sessions? To read out and to listen to a volumnious novel that will last a long time! 
And beyond that: our migrants are not a homogeneous group, they come from different cultures, have different experiences and different German language skills.
Would it be possible to make them being interested in a story about an underdog – about an underdog with a off-putting character in the 18th. century in France?
Would the story leave a trace in their mind like good literature should do?

Will it motivate them to read for their own, which means a lot of efforts in order to make further experiences with novels? 

These are the questions the librarian asked before the start.
The answer of the first question is : Yes!
If the reader takes the effort to present the text in a way that the listeners get impressive pictures in their mind.

That means, that the reader must simplify some sentences, must replace some difficult words by simple ones, must explain the words which not belong to basic German -  without losing the thread of the story.
That means an intensive discussion with the novel that may make both the reader and the listeners enthusiatic fans of Süskinds’ style.
The second question: Will the story leave a trace in the listener’s and reader’s mind?
Some of the project participants learnt by heart the most recited passage of the novel:
„Denn die Menschen konnten die Augen zumachen vor der Größe, vor dem Schrecklichen, vor der Schönheit und die Ohren verschließen vor Melodien und betörenden Worten. Aber sie konnten sich nicht dem Duft entziehen. Denn der Duft war ein Bruder des Atems. Mit ihm ging er in die Menschen ein, sie konnten sich seiner nicht erwehren, wenn sie leben wollten. Und mitten in sie hinein ging der Duft, direkt ans Herz, und unterschied dort kategorisch über Zuneigung und Verachtung, Ekel und Lust, Liebe und Haß".
(For people could close their eyes to greatness, to horrors, to beauty, and their ears to melodies or deceiving words. But they could not escape scent. For scent was a brother of breath. Together with breath it entered human beings, who could not defend themselves against it, not if they wanted to live. And scent entered into their very core, went directly to their hearts, and decided for good and all between affection and contempt, disgust and lust, love and hate. He who ruled scent ruled the hearts of men. )

This passage should stay in the memory of the “ReBeLs” – as an experience that literary fiction can tell the truth about reality.
And there was a second learning success:that a a person who grows up without love may become a monster…
The third question can only be answered by the future: One can not “make” a reader, but the project “Reading between the lines”gives some hope…
